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Vaiva Žeimantienė
Universität Vilnius

Irrelevanzkonditionale Konnektoren am  
Beispiel des Deutschen und des Litauischen

Der Beitrag dient zur Diskussion von ausgewählten deutschen und litauischen konzessiven 
Konnektoren. Die Klasse der konzessiven Konnektoren gehört zu den am stärksten lexikalisch 
ausdifferenzierten semantischen Klassen und zeichnet sich durch ein umfangreiches 
und heterogenes Inventar aus (vgl. Breindl u. a. 2014, 903f.). Zum Kernbereich der 
Konzessivität können im Deutschen mit ob- zusammengesetzte Subjunktoren wie obwohl, 
obgleich, obschon und obzwar gerechnet werden, und ausgehend von diesem Kern kann 
der Randbereich von Konzessivität, beispielsweise die Klassen wie Adversativität oder 
Irrelevanzkonditionalität, getrennt betrachtet und genauer beleuchtet werden (ebd., 913). 
In der litauischen Grammatik werden im Kapitel zu Konzessivsätzen drei Konnektoren, die 
Subjunktionen nors ‘obwohl’, kad ir ‘auch wenn’ und tegu(l) (ir) ‘sei es (auch)’, eingeführt. 
Zu dem Subjunktor kad ir ‘auch wenn’, der aus der Subjunktion kad ‘dass’ und der Partikel 
ir ‘und’ besteht, wird angegeben, dass er formal und semantisch dem Subjunktor nors 
(ir) ‘obwohl (auch)’ entspricht (DLKG 1994, 688). Das Ziel dieses Beitrags ist es, die 
Verwendung und Bedeutung des litauischen Subjunktors kad ir ‘auch wenn’ zu analysieren 
und genauer zu erfassen. Zu diesem Zweck werden litauische Beispiele und ihre deutschen 
Entsprechungen aus dem Untertitelkorpus des Parallelkorpus „OPUS – an open source 
parallel corpus“ herangezogen. Anhand des analysierten zweisprachigen Belegmaterials 
wird die Zuordnung des litauischen Subjunktors kad ir ‘auch wenn’ zu der Klasse der 
irrelevanzkonditionalen Subjunktoren und seine Abgrenzung gegen den Subjunktor nors 
‘obwohl’ diskutiert.
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